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Béts, 

IL Leopold jó Fejedelmünknek cütsö Neve' 
Napját, olly fzámmal kívánta volna innepleni a* 
Bétsi Publikum a' játék - néző helyben, hogy ha 
három vagy négy annyi nagyságú lett vóina is 
az Udvari Teáf.rom, még is meg telt vóina örven
dező sokasággal. Már dél-utánni 3 óra után. 
mindjárt kezdett seregleni a' Nép a' Teátromhoz; 
de ennek minden ajtajaihoz jó eleve fegyveres 
Granarérosok állíttattak: tsak későbben kezdett 
bé - botsátga.ttatni a' Nép bizonyos fzakafzokban. 
Olly rakva volt a' Teátrom,, hogy alig tudott az 
ember még tsak mottzanni is. Hét óra előtt meg 
jelent a' Tsáfzárné, a' Fő Hertzegekkel 's Her-
tzegnékkela'Lozséban. Azt vélvén a*Nép, hogy 
Tsá/zár ö Felsége is bé érkezett: noflzá reá kezdi 
a ' t apso lás t , és vivát kiáltozást; de meg - tsalat-
tatott. Mert maga ö Felsége későbben jött bé : 
# ' midőn tehát új tapsolások, 's elljen kiáltások 
toUiitták b4 a* játék-néző helyet. Mind a^játék, 
Wind a' tántz igen pompás volt. A' játékot 
Ziegler nevezetű Jádzó kéTzítette , egyeneJTea 
ezen jeles alkalmatosságra. A' tautznak neve: 
II .Capitaneo Cook alli Ottaiti ( Kook Kapitány 

) tahitiknál). Szinte tizeneggy óráig tartott 
44 két rendbéli mulattság. A' Dámák, és Ga
vallérok mind innepi köntösökben jöttek ez nap 
a 'Teátromba. A' sok drága kövek tündöklőitek 
minden-felé, a ' D á m á k ' fejeiken, és nyakai
kon. 

A* Budán tartatott Reformot a Synodusnak 
Küldöttjei, úgymint: Gróf Teleky Jósef, *s Gróf 
Ráday Gedeon ö Nagyságok; és T T . Kármán, 's 
Szőke, Losontzi, és Rimqfzomdati Prédikátor Urak. 
tegnap délutánni 3 órakor voltak audientzián ö 
Felségénél. Fontos rövidségü Befzédet tartott 
Gr. Teleky Jdsef ő Nagysága a* Felséghez; ki is 
igen nagy kegyességét tapafztaltatta a' Küldött 

S s Urak'. 
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Urakkal, mintegy másfél fertályig tartott befzéí-
getése közben. 

Az Evangélikus Deputátus Urak is kiknek; 
Fejek M. Balogh Pétét Úr, egéíiz ízámmal itt 
lefznek minden órán. 

Kívánván ö Felségé, fa* dolgából segíteni 
á fzegénységen, ©Ily kegyelmes rendelést adott 
ki ezen hónapnak 12-dikén, hogy a' ki meg tudja 
bizonyítani a' Plébános, Eiró , vagy á' fzegé-
nyekre vigyázó Személynek írásával, hogy -'Ü 
fzegériy, hármintz krajtzárral oltsóbban kap eggy* 
ol fái , mint közönségeflen .ki van fzabva eggy 
oíhek az ár ra ; és ha egéflz ölet nem. ízerezhefne: 
fél , só t egy negyed - réíz ölet is kaphat 
ezentúl, 

Ferentz Fő Heftzeg' kedves.tíityesének boldog 
fzüléséért , minden Szentegyházakban tartatnak 
immár a' fzokott könyörgések. 

A* millyen fzerentsétiett vÓ.ít , két elöbbeni 
terhével Gróf Károlyi Jósefneö Nagysága: fzimén 
olly f'zerehtsés yaía a' harmadikkal, Mert a' mirit 
Kedden délután eggy ép^ és virgontz Kisaíízonykát 
fzült a' világra. 

A' múlt Hétfőn $ estvéli Mi és rjyoltz óra 
közöt t , egy még- öletett Férjíi találtatott a' Vá
rosnak Síubenthor nevű kapujánál. Tegnap is
mét azt kénteleníttettiink hallani, hogy áj Maria-
hilfhevü külső Városban egy meg~öletett AíTzony-
fzefriélyfé akadtak. 

Taiám rti&fd jobb karbati fog lenni a' köz-
bátorság: ha az a' végett fel - állíttatott új Tifzt-
visejök hozza fognak ezen "hónapnak 20-dikán 
hivatáíjoknák ., az elejékbe ^adott bölts sitíór-
mérték fzerént való folytatásához. 

Az Ejzterházy fényes Hertzegi "Házból, új 
ditsősség háromlik a' Magyar Királyi Testőrző 
Nemes Seregre: mert már nem tsak Fö Kapitán

y á t tií'ztellíeti azEjzterházy Antal ő Hertzegségé-
ben:i hatfem Al- Hadnaggyal is -Ifíji Ejzterházy 

Mik* 
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Miklós Hertzeg' fzeméllyében, úgymint a' ki F* 
urunk' engedelméböl, meg - vette Oberftl. Soki 
Úrtól húlz ezer forinton a' tifztségét, 's már foly
tatja is. 

Következendő fontos mondást olvasunk a* 
többek közöttEsópus* mesés Könyvében, mellyet 
jt'l'dms deák versekbe foglalt: Humiles laboranti 
nbi Potentes dijjident. Jíf Nagyok7 tzivakodásá-
ből, a Kijfebbekre háromlik a' vejzélly. Enneíe 
igazságát, sok régi 's újjabb példák bizonyítják. 
— Artalmokra vagyon az a' Tanulóknak i s , ha 
veí'zekednek a' Tanítók egymással , kivált az 
ollyan nagyobb, és kifíebb Oskolákban , rnellyek-
ben néminemű Despotismus uralkodik. Hafznokra 
Vagyon ellenben a' Tanúlóknak, ha a 'Taní tók 
vetélkedni tartoznak egymással. Bizonysága 
ennek, a' Bétsi Universitásban Fizikát tanuló 
iffjúság. Történt t. i , , hogy a' Fizika' rendes-
Tanitója , Tifztelendö ^ímbfchel Úr eránt vacjl 
ment néhány izben a' Tudományi D o l g o k r a 
ügyelő KommiJTzióhoz* Kiváltképpen azzal vá
doltatott, hogy nem fzépen bánTanítvánnyaival, 
?s nem idejében tefzi az experimentumokat. Ö 
Felsége, az által akart a 'h ibán orvosolni, hogy 
említett T . Ambfchel Úr mellé, Tifztelendö Dött-
ler Urat állította mellesleg- való (extraordinarius) 
Tanítónak a' Fizikában. Már moft mind Tiíz. 
yimbjchel, mind Tiíz. Bötthr Urak tanítják a' 
Terméfzetrúl való Tudományt (Fizikát); és mivel 
a' Tanúlók kedvek fzerént járhatják vagy eggyik-
nek, vagy másiknak a' Letzkéjét: igen nagy a* 
nemes vetélkedés a' két Tanítók között •— igye^ 
kezvén n e v e l n i mindenik, Tanítvánnyainak, 
ízámát. 

Az Erdélyi Kántzelláriáról eggy Üdvari Ta-
nátsos, Titoknok, és Kontzipifta Urak rendeltet* 
tek az itt lévő Udvari Kamarához. 

S s 2. Magyar 
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3 / agyar O r f z á g. 

Néh ai Gróf Károlyi írttal ö Kegyelmessége' kö
vetésre méltó tökélletességehiek , mellyekct 
közelebbi Levelünkben magafztaltunk , nyil
vánvaló bizonysága, 's fzólló tanúja az itt 
következő rövid summája is azon Befzéd-
nek , mellyet maga kéfzített az említett Mél
tóság, 's el-mondott 1790-dik efztendöben, 
Sz. György Hnvának 12-dikén, Ns Szathmár-
Vármegye Szék-újjító Gyűlésében: 

Tek. Státusok és Rendek ! 
„Hogy a' T. Státusokat és Rendeket, hofz» 

fzasbb mintegy fzám kivet esem után , mai napon 
illy l'zámosan, illy vidám erőben, 's igaz Hazafi 
fíeretettöí lelkesítfetve, adatik fzerenisém tifztelni 
\s köfzönteni, ujjúi azon érzékeny örömöm, mel
lyel mind fejenként, mint közönséges öfzve gyű
lésekben fzoktam fogadni, 's tifztelni; újjúl tar
tozó háláadatosságom azon jó - voltokért, hogy 
engemet betses Levelek ál tal , törvényes F ö - l s -
pányi Ti Pztvis elesemre viíFza hivni, most pedig 
illy Hazafi - ízére tett el újra bé-fogadni méltóz
tattak. Ezer fiat í'záz negyven • kilentzedik Eíz* 
+endőtöl fogva, úgy birták nevemet viseltt ból-

^gúlft E l e i m ezen Nemes Vármegyének Fö-
;>ányi Kormánnyát, bogy birták egyfzersmind 
Fzivét is. El múlt már harmintzkét efztendeje, 

üogy én Iffjúságo.mnak zsengéjében, ezen fzékem-
be törvényes módon ültettettem. Eleven emlé
kezetemben vagyon , miként támogattattam mind 
tmtafáii a' Tek. Státusoknak és Rendeknek bölts 
tanáttsokkal, a' törvényes Igazságnak kiszolgál
tatásában*, a' köz jónak serény elő - mozdításá
ban, a* nagy Isten ditsössége' elő-mozdításában, 
a' jó erkölts' gyarapításában, 's a' fzegény adó
fizető Képnek bóldogításában. 

Nagy 
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Nagy gyönyörűségemet találtam mindenkor, 
nyájas barátisagokban , míglen az időnek mos
toha volta , előbbeni boldog sorsomat el nem 
enyéfztette. Nem nézhettem tehát belső fájdalom 
nélkül a' régiek' e l-múlását , 's Törvénnyeinknek 
bomlását, mellyeknek árnyéka alatt fzinte 900 
efztendeje már, hogy Hazánkat nyugodva birtuk, 
vagy ha Ellenségeinktől meg támadtatott , vitézül 
oltalmaztuk. Jó volt a' mi Orfzáguaknak Kon-
ftitutziója: mert fenn marafztotta arany fzabad-
ságunkat; fényességben tartotta nevünket, 's bá
torságban tulajdoninkat; meg kell tehát ezt be 
tsnlnünk, 's azon legyünk, hogy Konftitutzióukat 
okos , és mértékletes móddal á l l a n d ó v á te* 
hessük. 

Nyomós reménységünk lehet ezen ditső vég-
nek el-éréséhez, midőn az Úr I s t e n ' irgalma 
oliy j ó , egyenes fzivü, a' ki - fzolgál'tatásnak 
módját értő , és a' Népeknek bóldogítását Izom-
júhozó Fejedelmet láttzatik Ígérni, a' ki Hazánk' 
dolgainak törvényes lábra való állításokban gyö
nyörűségét találja; 's ezen nagy tzélnak eszköz
lésére öí'zve kaptsollya királyi erejét, a' mi igye
kezetünkkel. 

Törekedem én i s , a' T . Státusoknak bölts, 
és egyenes tanáts-adásaik által támogattatván, 
egy hafznos efzköze lenni bóldogíttatásunknak: 
mert fzeretni tartozom , fzerettem mindenkor, fze* 
retem is édes Nemzetemet." 

Királyi Tanáisos Mélt. Balogh Péter Úr ö 
Nagysága, ezen hónapnak 9-dikén iktattatott bé 
Ns Torontál Far/negyei Fö-lspánymagába. Más nap 
úgymint 10-ken fzékuijító Gyűlést tartott. 

A' Pejii Zsinat' Nemes gondolkozása módjá
nak , eggy tsalhatatlan jele a' többek között 
azon végzése i s , melly á l ta l , néhai Drofzdik 
Ágens Urnák az Evangeííka Ekklésiák körül, har-
aüntz egéíiis eí'ztendőkig el követett fzives fára-

do-
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dozásaít , még Özvegy Feleségében is meg akar
ta jutalmaztatni. Az emiitett végzés fzerént t. i. 
Drofzdikné AíTzonyságnak adódik ezen efztendö-
ben nyóltz fzáz forint az Ágensi rendes fizetés 
bőh négy fzáz pedig az Evangélika Ekklésiák 
Bétsi új Ágensének T . Zitkoyfzky Ürnak. Ezentúl 
minden efztendőben két fzáz forintot fog kapni 
holtig az Özvegy : melly summának fele, úgymint 
fzáz forint, az Ágensi rendes fizetésből fog ki
lelni. E ' fzerént, T . Zitkovfzky Úrnak tizen - egy 
fzáz forintja fog járni efztendőnként. 

Somogy Kármegyében, az Eötvöskónyi hatá
ron következendő rend-kivül-való ízoraorú eset 
történt a' múlt hónapban : Egy Juháfz - bojtár 
gubatsot hordott rakásba egy fa - odúhoz , az 
erdő' izéiére. Midőn már elegendőnek találta 
egyfzeri el-vitelre a' gubattsát, tarifznyára akarta 
rakni; de a' mint egykor le-kajlott volna kéttség 
kivüi tátott fzájjal, bé-repült egy darás a' fzá-
jcba , 's nyelve' tövébe erefztette a' fúlánkot. 
S etett viíTza tanyájához a' fzerentsétlen IíFjú; de 
mire oda ért , annyira meg-dagadt a' nyelve, 
hegy alig érthető keserves hanggal tsak ezt 
nyöghette k i : a' darázs — darázs — 's minek-
utánna földre vetett fzürén még néhány pertzen-
tésekig fetrengett volna ezentúl: torka egéffzen 
bé - dagadott , 's nagy kinok között meg
fúlt. 

Svéd Orfzág. A' melly Kötés Okt. 17-dikén 
kéfzült meg a' Svéd, és Orofz Udvarok között 
Stokholmban, 19-diken pedig a'Király' alólirásá-
val is meg erőssítíetett, hufzadikon küldettetett 
el Pétersburgha a' Tsáfzárné' helybe - hagyása 
végett, Ezen Kötésnek foglalatját nem lehet még 
moft bizonyosan tudni. 

A' liazájokon kivül lévő Frantzia Hertzegek' 
Küldöttjét B. d* Efcartot olly tekintetben tartja 
a' ^ Í ^ ' K i r á l y , mint íkintén valóságos Frantzia 

Hlüh 
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Minifíert; ellenben a' Párisi Udvar' Biztosát 
Gauffin Urat nem esméri Frantzia Biztosnak; 
mellyre nézve nem is vihette ez. bé fzeméllyeiren 
ő &b(M Felségéhez azon írását a' maga Királlyá*. 
Bak, mellyben jelentette XVI. Lajos az új Kon-
ítitutziónak általa leit el - fogadtatását; hanem 
tsak a' Státus - Tltoknokjahoz Frank Ürhoz kül
dötte , a kitől, ismét viílza kapta Gaujfin Úr; 
Királlyá' jelentését következendő Írással: '„Státus 
Titohnokja Ns Frank, Frantzia Biztos Ns Gauffin 
Úrtól egy pakétot vett mai napon , mellynek 
petsétjén ez a' reá - irás olvastatott t Miffion de, 
Francé en Suede (Frantzia Orfzágnak küldésé 
Svéd Orfzágba.) De mivel a' Királynak rabsá
gára nézve sem Svéd , sem Orqfz Orfzdg meg 
nem esméri a' Frantzia Küldést '(Miffion );• erre 
nézve világos parantsolatja vagyon néki a' Király
női a' maga Urától, hogy a* pakétot küldje vifTza 
fel-bontatlan Gauffin Úrhoz, 's egyfzersmind je
lentse meg, hogy ezen tárgy eránt való minden 
további levelezés eggyátallyában fzükségtelen." 
Drottingholmbqn, Okt. 8-dikán 1791. 

(Tudósíttatván erről a' Frantziák' Királlyá, 
meg irattá Stokholmba a' maga Biztosának Gauffin 
Urnák, hogy még egyfzer kérjen audientziát a'* 
Svéd Királytól; és ha ekkor sem fogna a' Király 
éleibe botsáttani: baggya ott leg ottan Stokholrn 
Városát.) 

Néhány efztehdökkel ez előtt, arra fotdította 
Giijtáv minden efzét ?s erejét, hogy a' maga Or-
ízágának Nagyobbjait. le - billenthette igen magas 
poltzokróí; a' nemességgel nem biró köz Népet 
ellenben fel-emelhefíe a' porból, mellyben fet
rengett: moft ellenkező gondolatokkal láttatik lenni 
Frantzia Orfzdgra nézve* 

Frantzia O rjz á g. 
A' Frantzia tengeri erőnek moflani állapot-

Járpl következendő'jelentést tett a' tengeri doL 
gok-
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gokra ügyelő Minifíer Bertrand Úr, Októbernek 
31-dikén : 

„Soha se volt, úgymond, olly derekas álla
potban a 'Frantz ia hajós Sereg, mint moft. A' 
haí'zna - vehető hadi hajóknak fzáma rá - megy 
146-ra, mellyek között nyoltzvan hat első nagy
ságúak vágynak. Nyoltzvan ezerből állanak a' 
kéfzen lévő tengeri Tifztek , Katonák, és Hajós-
Legények. Negyven millió, öt fzáz ezer Livrák 
rendeltettek a' hajós Sereg' fzámára; rend kivül 
pedig tiz millió: és még mind öfzve nem ment
fel több az említett summából hufzonöt milliónál. 
<— — Jelentette ezentúl , az JÍlgiri Dejnek 
ellenséges fzándékát (erről bővebben fogunk oda 
alább fzóllani), melly re nézve hafznos rendelé
seket küldött a' Király a' ki - kötő helyekbe. — 
Végre, kérte Bertrand Ür a' Nemzet - Gyűlését, 
hogv a' mi hijjávai volna még a' tengeri dolgok
nak el intézése, hajtaná tökélietességre; melly 
kérelem által adatott a' tengeri dolgokra ügyelj 
Depurátziónak, 

Bertrand Úr után , fzóllott a' külső dolgokra 
ügyeltt Minifter Montmorin Ür, 's e lő-adta , mi
ben légyen Frantzia Orfzág' állapotja a' külső 
Hatalmasságokra nécve; melly elődadásnak ide 
ment ki summásan az érfelme: „Romából, úgy 
mond, semmi válafz nem érkezett még, a' Kon-
ílitutziónak el fogadása eránt tett Királyi Jelen
tésre. A' Tsáfzár , az Angliai, és Prujfziai Ki
rályok , Hollandia, a' Saxoniai , 's Bipontumi 
(Zweybrücken) Házak; a1 Brüjfzcli Kormányfzék; 
továbbá a' Tigurumi (Zürich), is Genevai (Genf) 
Közönséges Társaságok, baráttságos indulatjukat 
tették nyilván-valóvá a' Frantzia Király, és a* 
Jíemzet eránt. 

( A* Svéd Udvarral való állapottól tett jelen
tése Montmorin Ürnak azt foglalta magában, a* 
mi bőven ki van oda alább téve Svéd Orfzág' ru* 
brikájq, alatt). 

A' 
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A Spanyol Minifter, Florida Blánca, olly 

nyilatkoztatást tett Királlyá felöl, hogy a' melly 
írásokat úgy küld moítanában Madritba a' Fran-
tzia Király, mint Fejedelem: nem tarthatja azo
kat ö Katbolika Felsége fzabad fzármazásúaknak; 
nints azonban fzándéka, magát a' Fr. dolgokba 
elegyíteni. 

A' 7 7 i e ri Válafztó Hertzeg azt válaízolta, 
hogy Ötét nagyon érdekli a' Frantzia Király', 's 
Kir. Ház' sorsa; hanem még moft nem fzakafzt-
hatja félbe halgatását. 

A' Mpguntziai, Pétersburgi , Koppenhágai, 
Nápolyi, Turini, és Bonni (Kolóniai) Udvarok
tól nem érkezett még felelet. 

Ezek után, eleibe terjefztette a' Nemzet-
Gyülésének Montmorin Úr , a' békességnek fenn
tartását, 's meg-erössítését tárgyazó tulajdon gon
dolatit. Utóllyára jelentette, hogy ő már véget vetett 
a' ma^a Minifterségének, a' Király' meg-eggyé-
zéséböl. 

Elegyes Történetek. 
Ö Ts. 's K. Fels. Konftántz. Követjét B. Herbert; 

és az előtte el-ment Ts . ' s K. Tolmáts Te/la Urat, 
nagy indulattal fogadta a' Porta. 

Jól esett a' Portának a' Békesség; mert vaj
mi nem jó renden volt a' fzénája Európában : de 
melly roflfz karban lettek légyen dolgai kevéííela* 
had előtt Asiában is , meg tettzik az itt következő 
Levélből, melly Jul. 22-kén utasíttatott Aleppóból'. 

„ Rút világ van a' mi környékeinken. Az 
itt lévő Ja nts árokra,., és Seriffekre nyomós 
parantsolatokat küldött a' Párta, hogy mennének 
az Európai Sereghez ; de mivel a' Seriffék kozzül 
(kik mintegy hatvan ezerén voltak) egy se vette 
reá magát a' Porta' akaratjának teílyesítésére: 
végre a* múlt hónapnak 20-dikán el indultak ma
gokban 1700 Jantsárok. De ezeknek is tsak an
nyi kedvek volt az Európába való menetelre, 

mint 

Ráday Gyűjtemény Jelzet: 778 



fjjg „ G$£ ( 0 ) ^t&f 

mint a' meliy ebet bottal hajtanak a' nyúl után. 
Ezen el-indulást meg-előzött két hónapoktól 
fogva, fél millió piaftert tsikartak ki a' Jantsárok 
ésSeriífek, a' Kerefztéhyéktöl, és Zsidóktól: úgy
mint a' kiken tellyességgel nem segíthetett 3 
magával is jól - tehetetlen Kormányízék. Alig 
távoztak el a' Jantsárok : leg- ottan be-jött a' 
Városba Muftofa Kuffa Basa, 's el-foglalta a' 
Helytartói Széket. De tsak Pünkösd Királyság 
vala a' Helytartósága: mert ámbár jónak mutatta 
is magát , még is fel támadtak ellene az itthonn 
maradott Jantsárok, és Sgriffek, 's kénfzerítették 
ki menni a' Városból; ki is Antak (Antiochia) 
Városához vonta magát, ide három napi járó 
főidre; ezt a' népes Várost pedig (Aleppót) 
a' pártos K a t o n a s á g ' dühösségének tárgyául 
hagyta. 

Az Akrai, és DamaskiHelytartó Gezár azon--
gőzben, dühös ellenség' módjára kegyetlenkedett a 
maga kormányozása alatt lévő Tartományon. 
Kevéssel ez eíött, meg - 'sinegeltetett egy Gandur 
nevezetű Kerefztényt , kit nagy tekintetben tar
tottak a' Drususok, és a' Frúntzia Üdvaris maga 
Konsulának rendelt volt; 's tsak hamar azután 
Gandur fő Pátronusát is Emir Jusefet. Ezentíü 
maga mellé vévén tiz ezer embert, Seich Jusej 
Giarar nevezetű Ellensége ellen indul t , a ki 
•Paleftinának Naplusa nevű Városa előtt lévő Kas
télyba bé sántzolta magát. De annyifzor viílza-
veretett a' sántztól, hogy végre kénteleníthetett 
fzándékától e l - á l l an i , 's a' Mekkába induló Ka
ravántól meg - kéretvén , annak el - kisérésére 
ajánlotta magát. Minekelőtte útnak indult volna, 
Helytartókat tett Damaskban, Akrában, 's mas 
Erősségekben; de mihelyt e l távozot t , leg-ottan 
fzem-igyet vettek elienségi: a' Drususok mind 
öfzveséggel ki vetették a ' jármot nyakokból; <$J 
\czlék Bifcir Emirt, kit Főnek hagyott közttök 
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Cézár; *s magok mellé vévén a' meg - öletett 
Jusef Emirnek Öttsét, és Fiát , Baruth Városa' 
oftromához kezdettek. Ugyan ezen időben Seich 
Jusef Giarar nagy sereggel meg - fzállotta Akrát; 
Damaskban pedig fel-tá*madt maga a' Nép, Helytar
tója ellen , úgy hogy a' mint mutatják a'környül
állások , Mekkából lejendő viíFza- térésével hada
kozni kell Gezárnak a' Helytartóságért. 

Mivel a' pártos Tamir is mindég előbb vitte 
a* maga dolgát Diarbekir Tartománnyában , 's az 
Eufrates' mellyékein : erre nézve parantsolatot 
küldött a' Nagy Úr Bagdadi Helytartójához Sulej-
mán Basához, hogy minden erejével indúllyon 
Tamir ellen, és ha ügy fogja a' dolog kívánni, 
vegye maga mellé a' fzomfzéd Basákat i s ; és 
mihelyt el foghatja az említett Pártost: leg-ottan 
ölesse meg. Szerentsét próbált Tamir ellen Su-
lejmán, ötven ezer emberből álló Seregével; 's 
minekutánna hafzontalan lett volna néhány izbéli 
próbája: segíttségűl hivta az Urfai , Diarbekiriy 
Bqfeii Helytartókat, úgy nem különben Mufiafa 
Kujfa Basát is. De még így is kéttséges a' győ
zedelem : mivel Tamir ^ mihelyt fzorúl a' kap-
tzája, leg- ottan viíFza - vonhatja magát Küfzik/ás 
Arábiába; a' Törökök ellenben nem jártak Ará
bia' kö-fzálai között, 's nem boldogulnának 
ok ott. Annyival bajosabbak ezen környülállá
sok a' Portára nézve, hogy ezeknél fogva í'zint 
találnának az itthonn való maradásra a' Seregek, 
meliyekre nagy fzükség volna Európában, 

Talán úgy fog még a' Porta végtére is bánni 
Tamirral, mint bánt Pajozoi Kozluk Alyval, kit 
hogy meg nem alázhatott, két ló - farkas Basái 
rangra emelt. 

Baváriának fő Városában , Monachiumban, 
igen kemény rendelés adatott ki ezen hónapnak 
az elein, a' í'zegény kutyák ellen. Meg - hirdet
tetett t. i., hogy tizenkét óra múlva minden ebek 

agyon 
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agyon fognak lövetni, avagy üttetni, valamely-
lyek magokban találtatnak az úttzákon ; a' 
ki tehát kutyája' életének örül : vagy ölében, 
vagy pedig pórázon hordozza azt. — É' ízerént, 
vége Monachiumban a' kutyák' Jzabadságának; 
ki-vévén talán a' D á m á k ' kis kutyáts kaikat, 
meüyeknek kéttség kivul ott is meg teliz egyéb 
ízabadságokon kivűl az a' privilégyiomok , melly 
vagyon Béts Városában, hogy t. i. a' vendégek
kel körül ültt rakott afztalokon is kedvekre spa-
tzirozhatnak; jóllehet az illyen spatzirozás köz
ben gyakran meg-történhet, a' mi nem régiben 
történt Bétsben egy Dáma' kutyátskájával, melly 
is ei-indülván az afztalon, megy a' nagy tornyos 
sütemény felé; 's épületnek vélvén azt, fel-emelte 
a' lábát , 's betsülettel ódáiba kutyákodta. —• 
Az ízlés sok -féle. 

"Azt irják a' moftani Frantzia Királynak Neve
lőjéről, de la Vauguyon Úrról, hogy az mindég 
igy bútsúzott el estve a' HertzegtöL ,,./ó éjljzakát 
Bourbont Lajos ylugujius, a' Világ'' első Trónusá
nak reménylett Örököse ̂  'j- a' Világon lévő minden 
Királyi tíázak között leg felségesebb Famíliának 

Jzármazvánnya!" — Hogy igen gyakran emle
gették Nagy Sándor előtt az ö isteni ízármazását, 
utó ily ára maga is hitte. 

ÍAlgir. Októbernek közepe tájján, hadat 
izent a' Dej ( Fejedelem ) véletlen a' Svéd Udvar
nak. Ügy gondolkodnak sokan, hogy a? Porta 
lett légyen eízközlöje ezen ellenségeskedésnek: 
iíly módon akarván boífzút állani a' Svéd Kirá
lyon, az Orojzokkal lett meg - békelléséért 

Frantzia Or/zág eránt baráttságos indulatot 
mutatott volt elsőben a' Dej; de hirtelen más 
gondolatja érkezett, 's azt izente a' Frantziak* 
Királlyának , hogy mind azon Algir - bélieknek 
fzabadságot efzkÖzöllyön , valakiket el - fogtak 
a* Genuaiak : különben hadat fog ellene in
dítani. 

Tude> 
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Tudományi Dolgok. 

A' következendő tzimü Könyv, nyomtatása* 
helyének fel - tétele nélkül jött közelebb világ 
eleibe: 

Eleutherii Pannonit mirabilia Fata, dum in 
Metropoli Aujiriae famosi duo Libelli Bábel et 
Ninive in lucem venijjent. Cum notis Joannis Pan~ 
tophelii A A. LL. et SS. Theologiae Baccalaurei 
ad Calcem Libri adnexis MDCCXCI. 8-ad rétben, 
290 lap. 

Nagy ditséretét irták Kassáról ezen Mun
kának : 

Differtatio Inauguralis Theologica de Canoni-
satione , et cultu Sanclorum, quam abfolutis .qua-
tuor rigorojis examinibus, una cum Pojitionibus 
ex Universa Theologia pro obtinenda Da Boris 
JLaurea in Univerfitate JLeopolierifi, dejcudendis, 
publicae eruditorum disquijitioni Jubjicit Bajilius 
Filipan Jiudiorum Praefectus in Seminario Ritus 
Graeei, Leopoli typis Pillér ianis. Nyóltzad rét
ben , 56 lap. 

A' Szerző Erdélyből, a' Fogarasi Megyéből 
Való. 
Aiz Erdélyi Kéz- írásban lévő Történet -írók* 

Efztendö - Szám * fzerént való Laijiromdnak 
folytatása : 

1585 — 1620. Michaél Brutus. , 
Csíki Cserei Mihály Bethlen Gábor ideje. 

1586 — lózé. Martini Bámji Coronenjis Diarium, 
Jeu Annotationes .Hiftorwae. 

1627 — i6i>g, Kamuti Istvánnak két JVapló-
Könyvei, 
Michaelis Forgáts Coronenjis Diarium Rerum 

Tranfylvanicarum. > » 

1644* 
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J644. Bánffi György Diáriuma. 
1629 — 1644. Hallcr Gábor Diáriuma. 
1645. Káinoki István Diáriuma. 
1650. C i r e i t e r , L a u r e n t i i Kiis Coronenfis Diarium. 
1657. Kemény János Élete. 

Jlpaiogia, y??7í ruina exercitus Tianfylvanici^. 
Rhédei Láfzlö Diáriuma. 

1657. Enyedi Vefzedelem. 
1657 — J65S> Enyedi István Diáriuma. 

Erdély* Ártatlansága. 
1658 — 59- -Pe^/i Meder JSarratio Hiftorica. 
IÓ48 ~ 1660. Danielis JSekefch alias Schulen Fra-

gmenta Hiftorica. 
1660. Frank Diáriuma Szeben meg fzállásáról Bor

isai Ákos alatt. 
1660 — 61. Petri Meder Continuatio. 
1644 — 1663. Lintzig János JSapló Könyve. 
1663. Egri Fodor Sámuel Diáriuma. 
1526 — 1663. Samuelis Grundi de Guntzi excerpta 

ex Hifioria Wolffgangi Bethlen. 
1608 — 1665. Codex Kranfio Kelpianus , oder 

merkwürdige Gefchichte von Siebenbürgcn. 

16Ó3 _ 1674. Bethlen János Históriájának foly
tatása. 

1544 — 1678- Martini Ziegler Excerpta ex Alb« 
Sc'holae Coronenfis. 
Időm per Jofephum Benkö. 

1678 — 1-679. Ziegler Continuatio Chronici Co
ronenfis, 

1549 ™ 1687. ck t to Virorum Coronae illujirium 
vita , honores ,' et mors. 
det to Catalogus Familiarum Gént is Hungaricce 

illujirium Seculo XV. et XVI. 

1688 — 1689. -dfarella Mederi Fragmenta. 
IÓ90. Balog Láfzló Tökölyi Járása. 
1691. Első Jipafi Mihály maga Éfcte le* írása* 

997 
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997 — 1699. annales Hungarici, et Tranfylvrtnici, 

opera et fiudio Marci Fufchsii Chriftiajzi Lupini, 
et Joannis 0/tar dl. 
Gulríts .Albert Első Jipafi Fejedélem Élete. 
Cserei Mihály Históriája, 
Dalnoki Veress Ger'son a' Kurutz Világról. 

1Ő42 — 1710. Bethlen Miklós Élete. 
Gemebunda Tranfylvania ad pedes, Augujii 

Caejaris projeSta. 
Hóé Galambja. 
Sudores, et cruces Nicolai Bethlen. 
Danielis TVvljf Hydra Transylvanica. 

1703 — 17I5- Vízaknai Briceius Diariuma. 
1704 — 1 7 ' 5 ' Danielis Reinii Diarium. 
i 6§7 — 1716. Joannis Alzner Diarium cum Conti-

nuatione ^inonymi. 
1700 — ti 7 20. Kollinovits. 

Rakozifche Manifefie mit einer Gefchichte der 
Rákozifcíten Unruhen. 

jinonytni Gefchichte, des Kuruzifcheri Krleges. 
Görgénynek Kurutz Világi állapotja. 
Petri Apor Chronicon Jui temporls. 
Apor- Péter Kr^hkáfa 'Magyarra fordítva* 
det to Metmnorphojes Transylvanlae. 

1748. Jofephi Teutsch kurzgefafie Jahrgefchichte von 
Ungarn, und Siebenbürgtn. 

1716 — 1750- dct to befondere Nachrichten von 
Burgerlande. 
Tkomat Tartler Diarium Rerum memorabilium 

Barcenfium. 
1760 — 1768- Halmágyi István Diariuma. 
1764. Litterae C. Joannis Lázár ad Cladcm Made-

falvensem. 
Joannis Lakatos Siculia. 

, Petri Bod Siculia. 
Miehaelis Miháltz Phillppica Siculica, Jeu res 

gefiae Si&tirWh: r " 

Eeth* 
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Bethlen Farkas magyarra fordítva* 

fíufzti András Ó, «v £)' Dácia. 

Andreáé Hujzti Dacia Mediterranea. 

det to Vajvodae Transylvaniae. 

Ladislai Mo'sa fíijioria Transylvaniae Civilis, 

Joannis Hutter Civis Medienjis Annales, 

Schmeizel Antiquitates Transylvaniae ex La-
pidwus. 

det to Anecdola ad Statum Jnteriorem Tran
sylvaniae. ' + 

Teutsch Jahrgefchichte von Üngarn, und Sie* 
benbürgén. 

Kolosvár'' le - írása NB. <?' deákul van ítva. 

Georgii Soterii Defcriptio Transylvaniae, 

— •— Cibinium , et Sabaejium. 

— -— NomenQlator, feu Lexicon reale Fa-
miliarum in Jiungariq^ ct Trans
sylvania illujirium, 

—- — Duces Valachiae. 

— — Körösi György Históriája, 

Molnár Albert Élete. 

Küldjük az i i árkust , az Orfzág Gyűlése* Hi-
I lonájához t a r tozó Aktákbó l . 

• i 

Költ Bátsben , Novembernek 18-dik nap jáö , 
1791-dik efztendőben. 

- • tfto—--.. • t j fcfc— , 

Gyűjtemény Jelzet: 778 


